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300 -h10 cm 17 mm 80 Trays 200 Trays - h 240 cm

180 - h12 cm 25 mm 68 Trays 168 Trays - h 245 cm

72 -h12cm 40 mm 68 Trays 168 Trays - h 245 cm
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180

alveoli

mm

72
Star Pott

mm

Ottobre
October

Gennaio
January

Dicembre
December

Novembre
November

Settembre
September

Agosto
August

Febbraio
February

Marzo
March

PRECOCI/EARLY

BONNELI

PRIMABELLA PLUS

PRIMABELLA XL EARLY

FRUELO

DANOVA

BICOLOR

PICOTEE

FANTASTICA

FANTASIA

PRIMABELLA

MEDIE / MEDIUM

PRIMABELLA XL MID

UNISTAR

PARADISO MIDI

PERLE D'ALSACE

MEDIO-TARDIVE / MID-LATE

DELIA ‘ ‘

TARDIVE/LATE

EBLO ‘ ‘

SPECIALI / SPECIALTIES

PRIMABELLA SWEET MIX

PEROLA MIX

ELODIE

PETTICOAT

Trapianto da 300
Transplant from 300

Fioritura
Flowering

Trapianto da 300 sud Europa
Transplant from 300 south Europe

Questa tabella é indicativa, le tempistiche possono variare in funzione delle condizioni e dei sistemi di coltivazione
This schedule is a general guideline and might therefore vary in accordance with the growing systems and conditions
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PRECOCE

Early season

PLUS

Piu precoce ¢ Piu compatta ¢ Piu uniforme
Programmabile per coltivazioni intensive
Fioritura da fine dicembre a gennaio senza
vernalizzazione

Earlier ® More compact ® More uniform

Can be scheduled for mass productions

Flowering from late-December to January without
vernalisation

Frahzeitiger ® Kompakter ® Homogener
Programmierbar fur Intensivkultur

Blute von Ende Dezember bis Januar, ohne
Vernalisation

006950 MIX

yig)

FIORE GIGANTE :
Giant flower X earLy

Finoa10 cm Up to 10 cm

006930 XL EARLY MIX

180 > 34-46
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PRECOCE

Early season

r@\ PIANTE E FIORITURA UNIFORME

Uniform plants and flowering

006901 PRIMABELLA MIX

006902 YELLOW W.EYE 006903 WHITE 006904 ROSE 006905 SCARLET

006906 PURPLE 006907 BLUE 006907 ORANGE YELLOW
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J MEDIO PRECOCE
Mid Early
XL
FIORE GIGANTE PEN
XL Giant flower @

006940 XL MID EARLY MIX

SWEET MIX @ FUN

006921 SWEET MIX

006920 MULTICOLOR MIX
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bonnéefie F1

Fioriture autunnali, da novembre
Programmabile, non necessita
di freddo

Autumn flowering, from November
Programmable, does not require cold
temperatures

Herbstblite, ab November
Steuerbar, benétigt keine
Kalteperiode

005136 MIX

fruefo® F1

Varieta precoce programmabile
Ampia gamma di colori. Fiore
medio-grande

Early variety easy to schedule
Wide range of colours
Medium - big flower

Fruhe programmierbare Sorte
Reiche Farbenpalette. Mittelgrofze
Blute

005131 MIX

DANOVA F1 BICOLOR F1

005101 MIX ' 005108 MIX
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PRECOCE

Early season

FANTASTICA F1

005134 MIX

005150
BICOLOR MIX
Sfumato mix

PICOTEEF1 T2)

005152
PICOTEE MIX
Mix bordato

180 > 34-46
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elunistare F1

005174 BICOLOR MIX

005159 MIX

005157 BLUE MIDNIGHT 005158 SAILING 005160 PEACH 005161 APPLEBLOSSOM

oy =
L‘A

005162 ORANGE 005163 APRICOT 005164 ROSE RED EYE 005165 BLUE
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elunistare F1 MEDIO PRECOCE

Mid season

005166 YELLOW LEMON 005167 YELLOW WITH EYE 005168 WHITE WITH ORANGE EYE 005169 BLUE

005170 RED 005171 PURPLE 005172 ROSE 005175 BUTTERCREAM

005173 PASTEL ROSE

MID EARLY

Varieta molto uniforme. Fioritura contemporanea
Very uniform habit. Contemporaneus flowering

Sehr gleichmafsige Sorte. Gleichzeitiges Bluhen

005195 MIX

T 0 3243 AUTUNNO/INVERNO | AUTUMN/WINTER 23-24 | 121



TARDIVA

Late season

005119 ELCORA MIX 005120 YELLOW WITH EYE

005123 ROSE 005124 ORANGE

FIORE DOPPIO - DOUBLE FLOWER

ELODIE F1 @

Fiori grandi e frangiati
Effetto romantico, ideale per regalo

Large, frilled-edge flowers
For a romantic touch, ideal as gifts

Grofse, gekrauselte Bluten
Fur romantische Effekte, ideal als Geschenk

005137 PETTICOAT MIX
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ebloe F1

005118 MIX NORD EUROPA

005133 MIX

005121 RED 005122 WHITE WITH EYE

005125 BLUE 005128 STRAWBERRY

005189 ELODIE MIX

PETTICOAT

Primule doppie, piante omogenee,
anche per vasi piu grandi

Double flowered primroses, even growth,

also suitable for larger pots

Gefullte Primeln, Gleichmalsiger Wuchs,

auch fur grofsere Topfe geeignet

*®

@

180 > 34-46
300 > 32-43



SPECIALTIES

PASTEL MIX

005104 PASTEL MIX

DELIA F1
Colori fluorescenti
Vasi piccoli e pack

Fluorescent colours
Small pots and packs

Fluoreszierende Farben
Fur kleine Topfe und Packs

005107 DELIA MIX

PRIMULA POLYANTA

005109 MIX

PEROLA r@

Piante molto uniformi e compatte
Minimo impiego di regolatori di crescita
Fioritura prolungata

Ideale per ciotole e fioriere

Very uniform and compact plants
Minimal use of growth requlators (PGRs)
Extended flowering

Ideal for planters and window boxes

Sehr homogene und kompakte Pflanzen

Langanhaltende Blute
|deal fur Pflanzschalen und Balkonkasten

Geringer Hemmstoffbedarf PRIMULA MA
_

005190 MIX

180 > 34-46
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Primula obconica - Mini

FYt

I & Min 25 cm

D Max 35
@M8X18 cm @Mm 16 cm - Max 24 cm @Mm 24 cm - Max 32 cm Feoam
Touch Me mini Touch Me midi Touch Me Original
VASO ALTEZZA |LARGHEZZA | DENSITA mq
Pot Height Width Density sq/m
a TOUCh Me 9-11 12-16 12-18 25-40

mini

Varieta senza primina
Per vasi piu piccoli

Primine free variety
For smaller pots

Primin-freie Sorte
Sorten fur kleinere Topfe

006185 MAGENTA

006187 WHITE 006188 RED-WHITE
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006186 DARK ORANGE

006189 BLUE

72 > 32-48
300 > 31-45



a ®
ﬁ@TOUCh Ms Primula obconica - Midi

FIORE GRANDE @ @
& Touch Me

Large flower 8 F1 midi
Varieta senza primina
PIAN TA MIDI Pianta molto compatta e
.o uniforme
Midi planl‘ Per produzioni intensive

Primine free variety
006160 RED-WHITE 00 61 70 MIDI MIX Compact and uniform plant
For high density productions

Primin-freie Sorte
Sehr kompakte und

VASO ALTEZZA |LARGHEZZA | DENSITA mq . e
Pot Height Width Density sq/m Efr'ﬁ:gig'f: lfjfunrze
10,5-12 16-22 16-24 16-22
: !

006161 BLUE-WHITE 006171 MAGENTA 006172 DARK BLUE

006173 DARK ORANGE 006174 WHITE 006175 ROSE

S 12 2 AUTUNNO/INVERNO | AUTUMN/WINTER 23-24 | 125



o
& Touch Me
e F1

Varieta senza primina. Pianta compatta e uniforme
Primine free variety. Compact and uniform plant

Primin-freie Sorte. Sehr kompakte und gleichmalige

Pflanze
006115 X
VASO ALTEZZA | LARGHEZZA | DENSITA mq
Pot Height Width Density sq/m
12-14 18-30 24-32 12-16

006116 RED-WHITE 006117 BLUE-WHITE

006118 MAGENTA 006120 BLUE 006121 WHITE

006127 GALAXY
006122 DARK ORANGE 006123 PINK MAGENTA
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TWILLY F1 ORIGINAL

Pianta robusta con steli robusti
Contiene primina
Meno sensibile all'attacco di tripidi

Strong plants with strong flower stems
Contains primine. Less sensitive to thrips” attack

Feste Pflanze mit dicken Stielen
Enthalt Primin. Wenig sensibel gegen Thrips

VASO ALTEZZA | LARGHEZZA | DENSITA mq
Pot Height Width Density sq/m
12-16 18-35 25-35 12-16

006141 RED-WHITE 006142 BLUE-WHITE

Primula obconica

006143 MAGENTA 006144 BLUE

006145 WHITE 006146 DARK ORANGE

% 72 > 32-48
300 > 31-45

006147 PINK 006149 VIOLET
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EUROGROUP S.p.A.
Company subject to the
direction and coordi-
nation of Uninvest S.r.l.

Via Treviso, 66

31057 Silea (TV) - Italy
Ph. +39 0422 4647
Fax +39 0422 460040

FISCAL CODE AND
VAT NUMBER 00030280267

ECONOMIC ADMINISTRATIVE
REPERTOIRE TV N.88700
REGISTRATION AVIEL N.25
SHARE CAPITAL
€2.500.000,00 i.v.

REC. SOC. TRIB. TV N.6517

n

since
1966

HEADQUARTERS
Via Treviso, 66

31057 Silea (TV)

Ph. +39 0422 4647

Fax +39 0422 460040

eurogroup@eurogroup.com
www.eurogroup.com

BELLUNO OFFICE
Via Col di Lana, 73

32027 Taibon Agordino (BL)
Ph. +39 04371770050

Fax +39 04371770051

belluno@eurogroup.com
WWw.eurogroup.com

UDINE OFFICE
Via Pozzuolo, 77
33100 Udine (UD)

Ph. +39 0432 532528
Ph. +39 0432 205848

udine@eurogroup.com
WWw.eurogroup.com

BLO1 ENGINEERING

BLO2 SUPERVISION SYSTEMS AND
BUILDING AUTOMATIONS

BLO3 ENERGY EFFICIENCY

BLO4 RENEWABLE ENERGIES SYSTEM

BLO5 THERMO-TECHNICAL SYSTEMS

BLO6 INDUSTRIAL SOFTWARE

BLO7 AUTOMATION AND MACHINE
INSTRUMENTATION

BLO8 INDUSTRIAL ASSEMBLIES
IN OUTSOURCING

BL0O9 MECHATRONICS

BL10 ELECTRICAL SYSTEMS

BL11 TELECOMMUNICATIONS
AND DATA NETWORKS

BL12 INTEGRATED SECURITY SYSTEMS

BL13 GLOBAL SERVICE

BL14 FACILITY MANAGEMENT

Il EUROGROUP

Electrical Synergies

eurogroup@eurogroup.com ¢ www.eurogroup.com

COMPETENCE, INNOVATION AND QUALITY TO THE SERVICE OF THE CLIENT

Innovation, ability to work in teams, constant investment in training and long term vision, are the key
principles that guide us every day since our foundation, in 1966. In those years we were a promising
enterprise, created to offer a qualitatively competitive response in electrical systems’, which was alre-
ady showing broad prospects of development: this is why we are called Eurogroup and we are leaders
in the design and building of electrical and technological systems.

A role gained in time, thanks to an ongoing and unstoppable process of growth, that projected us in
the national and international scenario which made us become, in 1996, Eurogroup S.p.A. Since then,
know-how, competence and professionalism, allowed us to get a large Customers’ base that relies on
our services since more than 50 years.

OUR BUSINESS UNIT

AN
RS

ELECTRICAL
SYSTEMS

ENGENEERING AUTOMATION SERVICE

The investment in quality and innovation is an impulse that led us, in recent years, a steady growth
both in terms of services offered and in terms of reference markets, which make essential the stren-
gthening of our organizational structure and the beginning of a process of internationalization.

Our service and product range is constantly evolving, as the markets we address. To best meet the
needs of Customers, through a punctual and professional service, it is our main objective and we want
to assure it all over the world.
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